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A - OBJECT 
Connector holder for 070 new generation and 6-21 pos. 
MCP /  JPT connectors (P/N 1745069). 
Holder is supply with cover open. 
It has mechanical polarization to assure the proper 
mating with male connectors. 
All possible connectors can be used are shown on 
Customer Drawing P/N 1745069. 
Cover is joined to base holder with a plastic lace. 

A - OGGETTO
Scatola per connettori 070 new generation e 6-21pos. 
MCP / JPT (P/N 1745062). 
La scatola è fornita con il coperchio aperto. 
La scatola è provvista di polarizzazione meccanica per 
garantire il corretto montaggio dei connettori maschi. 
Tutti i possibili connettori che possono essere montati 
sono indicati sul disegno cliente P/N 1745069. 
Il coperchio è unito alla base della scatola con un laccio 
di plastica. 

B - SCOPE
To provide useful information for the correct hardness 
assembly and correct box assembly. 

B - SCOPO
Fornire le indicazioni utili alla corretta esecuzione dei 
cablaggi e al corretto montaggio della scatola in oggetto. 

C - BOX SUPPLYING CONDITION 
Connector holders are supplied in a carton box 
arranged so as indicated to packaging specification 
107-20261. 

C - STATO DI FORNITURA DELLA SCATOLA 
Le scatole porta connettori sono fornite in una confezione 
di cartone disposte ordinatamente secondo quanto 
illustrato nella specifica 107-20261.  

D – MALE CONNECTOR LOADING 

 
Male connectors must be loading from back side of 
holder so as shown in the picture 1A, 1B.  
If loading force is high or you not be able to load the 
connector into the holder don’t persist and check right 
position of polarization. 
For each connector you mast hear the click of the 
locking device lances. 
Wire bundle can be locked to suitable locking device 
with a nylon strip.  (picture 1C) 
Warning! 
Male connectors must be loading to holder before this 
one is fixed to vehicle. 
 
 

D – INSERIMENTO DEI CONNETTORI PORTA 
MASCHI
I connettori porta maschi devono essere caricati dalla 
parte posteriore della scatola così come illustrato in 
figura 1A, 1B. 
Se la forza di introduzione è elevata o non si dovesse 
riuscire ad inserire il connettore nella scatola verificare la 
corretta posizione della polarizzazione. 
Per ciascun connettore si deve sentire il click delle lance 
di aggancio. 
Il fascio cavi può essere fissato agli appositi staffagli 
mediante una fascetta in nailon. (figura 1C) 
Attenzione! 
I connettori porta maschi devono essere inseriti nella 
scatola prima di fissare quest’ultima sul veicolo.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 

Fig.1A 
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Fig. 1B 

Holder full 
loading with male 

connectors 
(Scatola con tutti I 
connettori porta 

maschi alloggiati) 

Nylon strip 
(Fascetta in nailon) 

Fig. 1C 
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E – HOLDER LOCKING ON VEHICLE 
Connector holder can be locked on vehicle in right or in 
left position.  
For lock the holder in left position use holes shown in 
picture 2A. 
For lock the holder in right position use holes shown in 
picture 2B. 
 

E – FISSAGGIO DELLA SCATOLA SUL VEICOLO 

La scatola porta connettori può essere montata sul 
veicolo a destra o a sinistra. 
Per il fissaggio a sinistra usare i fori indicati nella figura 
2A. 
Per il fissaggio a destra usare i fori indicati nella figura 
2B. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     
        

 

 

Fig. 2A 

FOR RIGHT LOCATION 
USE THESE HOLES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Fig. 2B 

FOR LEFT LOCATION 
USE THESE HOLES
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G –  MATING OF FEMALE CONNECTORS 
 
Mating female connector on relative male counterpart 
so as shown  in picture 3A. 
Wire bundle can out  from front and/or from bottom  of 
holder and must be locked to this last with a nylon strip so 
as shown in picture 3B. 

G – INSERIMENTO DEI CONNETTORI POSTA FEM. 

 
Inserire i connettori porta femmine nelle rispettive 
controparti come illustrato nella figura 3A. 
 Il fascio cavi può uscire dal fronte e/o dal retro della 
scatola e deve essere fissato a quest’ultima con una 
fascetta di nailon come illustrato nella figura 3B.  
  

 

Fig.3B 

Nylon strip 
(Fascetta di nailon) 

 
 
 
 
 
 

Fig.3A  
 
 
 
 
 
 
 
 Nylon strip 

(Fascetta di nailon)  
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G – COVER LOCKING / UNLOCKING 
 
LOCKING 
Put the rear cover guide into relative slots (picture 4A) and 
push it down until you hear a double click. See picture 4B 
 
UNLOCKING 
 
For open the cover bend locking lances device with a tool 
so as shown in picture 5 and pool out. 

G – AGGANCIO / SGANCIO DEL COPERCHIO 

 
AGGANCIO 
Inserire il coperchio nelle rispettive guide (figura 4A) e 
spingere verso il basso fino a sentire un doppio click. 
Vedi figura 4B. 
 
SGANCIO 

Per aprire il coperchio flettere le lance del dispositivo di 
aggancio con un attrezzo come illustrato in figura 5 e 
tirare in fuori. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig.4A  
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Fig.4B  

 
 
 
 
 
 
 

 

 




